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Pedepar:

1. O6’eKTOM IOCTIIKEHHS € NepeXigHiCTb-HenepeXigHiCTh PoCiiicbkux Aiecis. [IpeIMeToM JOCTiIKEHHS €
KOTHITMBHO-€BOJIOLIiIIHE Ta IOCUO1IICTMYHE 6A4eHHSs iCTOPUYHUX 3MiH, 110 Bi0yBaloThCs y cepi nepexigHocTi-
HelepexigHOCTi PoCiiichbKuX AieciiB. MeTa po60OTH — NOaHHS IIepexifHOCTi-HenepexifHOCTI poCiiCbKUX NIieCliB y
KOTHITUBHO-€BOJIIOL{THOMY Ta [IOCUOINICTUYHOMY acleKTax. MeToy AocCliIpKeHHs. MeTa pob0TH Ta 3MiCT 3aBaHb
BU3HAYWJIA METOMMU, 110 3aCTOCOBYIOTHCS B XOZi OCiTKEHHS: ONIUCOBUN METO, (17151 Je€TaJIbHOTO BUBYEHHS
pi3HOBHUIIB cy4acHOi 6e3rmocTdiKCyBasbHOI TPAaH3UTUBALT AOCTIIKyBaHUX Hi€CIIiB), ICTOPUYHUI MeTOx, (1151
IIOPiBHSIHHS CTaHY NePexiIHOCTI pOCiChKUX [Ii€CIIiB Y MUHYJIOMY i CbOTOZHI), METO/, OIIO3ULIIH (1715
IIPOTUCTABJIEHHS BUJiB Cy4acHOi 6€3110CT(iKCyBaIbHOI TPaH3UTHBALlil POCIICBKUX Ai€CIIiB SIK MOBHOI I'PU Ta MOBHO]
TEHEHLii; [JIs1 BAOKPEMJIEHHS B HUX MiABUIIB TA BillOKPEMJIEHHS TaKOi TPAaH3UTUBALIi] Bill BUIIA[IKiB

6esrnocTdikcalii, o MpuU3BOAUTE 10 BXXUBAHHS Ji€CIOBa B iHIIOMY JIEKCUYHOMY 3HaY€HHI), METOJ, KOMIIOHEHTHOTO



aHasi3y (1151 TIIyMadyeHHs JIEKCUYHYX 3Ha4€Hb Ji€CIliB, yTBOPEHUX LISIXOM 6e3nocTdikcallii, 3 METOIO
ineHTH}iKyBaHHS iX SIK IEPeXiIHUX, [0 CEMAaHTUYHO KOPEJIIOIOTh 31 3BBOPOTHHUMU Ji€CIOBaMU; [JIsl BUSHAUEHHS
NepexiIHNUX 3 iHIMMU JIEKCUYHMMY 3HaYEHHSIMU, @ TAaKOXK HENEPEXiJHUX), METO] IUCTPUOYTUBHOTO aHaJli3y B
TaKOMY MOr0 Pi3HOBUJ, SIK IPUMOM CyOCTUTYLII (117151 ZOBEAEHHS Oi€BOCTi KOHTEKCTHUX MapKepiB MOBHOI IpH i
MOBHOI TeH/IeH1lii) Ta METOJ, KiJIbKiCHOTO aHali3y (1J1s1 3'9CyBaHHS YaCTOTHOCTI BXKMBAHHS JOCIIiIKYBaHUX
nepexinHux niecsis). HaykoBa HOBU3HA AOCIII)KEHHS II0JISITA€ B TOMY, 1110 B HbOMY BIIepIlie 3[iiCHEHO CIIpoOy
LIXPOKOTO MOJILOBOTO TOCIIIKEHHS Cy4aCHOI TPAH3UTMBALil POCIICHKYUX [i€CIiB i y3araJlbHEHHS MOTO PE3YyJIbTaTiB;
yIeplle 3aCTOCOBAHO KOTHITUBHO-EBOJIIOLIMHUI Ta NOCUOIJIICTUYHUN MiTXOAU 0 BUBYEHHS CYTHOCTI 1 iCTOpUYHNMX
3MiH IepexigHOoCTi-HenepeXifHOCTI pOCIMIChKUX JiecsIiB, TOaHO KOTHITUBHO-EBOJIOLiHY Ta IOCUOITICTUYHY
OLIiHKY BTPaTi Ie€pPeXigHOCTi pOCIIICbKUMMU JIieCI0BaMHU 1 MOXKJIMBOCTSIM ii KoMmIleHcallii. Ynepiue 3po6yieHo
KOTHITUBHO-€BOJIIOLHMI Ta TOCUOLNICTUYHUI ONIUC 32aKOHOMIPHOCTEN Cy4acHOI TpaH3UTUBALlii POCIACHKUX
IieciiB Ha MpuKIaAi GOpM, yTBOPEHUX BiJ] 3BOPOTHUX LIJISIXOM BificikaHHS nocT(ikca. Yeplie eMIipuyHO
IIOCTOBIpHUMU ¥ PO3'ICHEHUMU MPUKIATAMU OBEIEHO, IO JOCIiIKeHa TPaH3UTHBAllisl POCIMICbKUX Hi€CIiB € He
CTiJIbKM MOBHOIO I'POI0, CKiJIbKA MOBHOIO TeHieH1iel0. TeopeTuyHe 3HaYeHHsI pOOOTH I0B’I3aHe i3 3aCTOCYBaHHSIM
[O€HAHHS MPUHLNIIIB €BOJIIOLIMHOI €MiCTeMOJIOTiI Ta KOTHITUBHOI JIIHTBiCTHKY, ¢isocodii nocnbinismy 1
MTPOEKTUBHOI JIIHTBICTUKY [1J151 BUBYEHHSI TlepeXigHOCTi-HenepeximHocTi. [IpakTuyHe 3Ha4eHHS po60TU
BA3HAYa€ThCS TUM, 10 ii pe3yJIbTaTh MOKHA BUKOPUCTOBYBATH B IIPOLIECI BUKJIQAHHS POCIMCbKOI MOBHU: Y KYPCi
MopoJiorii, CrielKypci 3 KOTHITUBHUX 3acaji MOBHOI eBoJItoLii. OTpMMaHi pe3ysbTaTh OOCiIKEHHS MOXYTb OyTU

KOPUCHMMU [17151 JIEKCUKOrpaQiuHOi IPAKTUKY; raly3b — JIiHTBICTHKA.

2. The object of the study is the transitivity-intransitivity of Russian verbs. The subject of the study is the
cognitive-evolutionary and posibilistic vision of the historical changes taking place in the field of transitivity-
intransitivity of Russian verbs. The purpose of the work is to present the transitivity-intransitivity of Russian verbs
in cognitive-evolutionary and posibilistic aspects. Research methods. The purpose of the work and the content of
the tasks have determined the methods used in the course of the study: the descriptive method (for a detailed
study of the varieties of modern non-postfixing transits of the studied verbs), the historical method (for comparing
the state of the transition of Russian verbs in the past and today), the method of opposition (for contrasting the
types of modern non-postfixing transits of Russian verbs as a language game and language trend; to distinguish
subtypes in them and to separate such transits from cases of non-post-fixation, which leads to the use of the verb
in another lexical meaning), the method of component analysis (for the interpretation of the lexical meanings of
verbs formed by non-post-fixation, in order to identify them as transitive, semantically correlated with reciprocal
verbs; to determine transitional ones with other lexical values, as well as non-transitive ones), the method of
distributive analysis in such form as reception of a substitute (to prove the effectiveness of the context markers of
the language game and the language trend) and the method of quantitative analysis (to determine the frequency of
the use of the studied transitive verbs). The scientific originality of the study is that it first attempts a broad field
study of modern transits of Russian verbs and the synthesis of its results; For the first time, cognitive-evolutionary
and positivist approaches to the study of the essence and historical changes of the transitivity-intransitivity of
Russian verbs have been applied, and a cognitive-evolutionary and positivist assessment of the loss of transition by
Russian verbs and the possibilities for its compensation is given. For the first time, a cognitive-evolutionary and
posibilistic description of the regularities of modern transcription of Russian verbs is made on the example of
forms made from the reverse ones by the cutoff of the postfix. For the first time, empirically credible and
enlightened examples have proved that the study of the transits of Russian verbs is not so much a linguistic game
as a linguistic tendency. The theoretical significance of work is connected with the application of the combination
of the principles of evolutionary epistemology and cognitive linguistics, the philosophy of posibilism and projective
linguistics for the study of transitivity-intransitivity. The practical value of work is determined by the fact that its
results can be used in the teaching of the Russian language: in the course of morphology, special courses on the
cognitive principles of language evolution. The obtained research results can be useful for lexicographic practice;
the academic field - linguistics.
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